HOP PONG THUE VAN PHONG
OFFICE LEASING CONTRACT

Toda nha ABC, s0......, Phudng ......, Quan 1, TP.HCM
ABC Building, No. .... Street, .......... Ward, District 1, HCMC

Hop Pong Cho Thué nay dugc lap ngdy......... thang ....... nam 201.... , Gira
This office leasing contract is establishedon ~ / /201....., Between

CONG TY oo

(Sau day duoc goi 1a “Bén cho thué¢”)/ (Hereinafter called as "Lessor")
Piachi |

AdUreSS: oo

Sb dién thoai : (848) ............. Fax: (848) ...

Phone number : (848) ............... Fax: (848)...cccccemnn.

Nguoi dai dién  © ............. chirc vu Giam ddc

Represented by : M.............. Position: Director

Ténngan hang :Nganhang ........ccccvevevviiviieennne

Bank name TSR

S6 Tai khodn/ Account number 1 (VND) ..o,
Ma so thué/ Tax code : ....covveevaenn....
Va/ And

CONG TY .o,

(Sau day duoc goi 1a “Bén Thué”)/ (Hereinafter called as "Lessee")
Nguoi dai dién  : Ba / Represented by: Mrs.

Chirc vu : Giam dc/ Position: Director

Pia chi/ Address:

S6 dién thoai/ Tel  : ..ooveeeens

M4 s6 thué/ Tax code:

S6 Tai khoan/ Account number:

Tén Ngan hang/ Bank name :

Sau khi ban bac hai Bén cting dong y k¥ két hop dong thué nay véi cac diéu khoan sau:
After discussing, two parties jointly agree to sign this leasing contract with the following terms:

PIEU 1 : DIEN TiCH THUE, THOI GIAN THUE, MUC PiCH THUE
Article 1: RENTAL AREA, RENTAL PERIOD, RENTAL PURPOSE

- Dién tich cho thué la ......... mét vudng tai vi tri ............. (“Tai San”) tai Toa Nha ABC(“Toa



Nha”) toa lac tai ............ , Quan 1, thanh phé Ho Chi Minh, Viét Nam./ The rental area is ...
square meters which is on the .... ("Asset") in International Plaza Building ("Building") located at
...... , District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Thoi han thué 1a ... ndm (2 ndm)/ Leasing period is ... years (2 years)

- Ngay bat dau tir ngdy ... thang ... nam 2015/ Starting from ...../....../ 2015

- Ngay két thiic hop dong thué : / Date of finishing the leasing contract:

- Ngay nhan dién tich thué : theo ban giao cia Bén cho Thué:

Date of receiving the leasing area: according to the handover of the Lessor

- Muyc dich thué : lam van phong/ Rental purpose: as office

PIEU 2: TIEN THUE VA CAC CHI PHi KHAC
ARTICLE 2: RENTAL PRICE AND OTHER COSTS
2.1. Gia thué / Rental price

Gia thué 1a §....../m2 di bao gom thué VAT va phi quan Iy.

Rental priceis $ ........ m2, including VAT and management fee.
Tién thué hang thang Ia ......... USD (bang chir: .............. ) “Tién thué€”, twrong duong khoan ..........
(bang chit: ......ccccvveeenenee. )

Tién thué s& khong thay doi trong thoi han thué 12 2 ndm dau (hai) nim dau, sang nam ké

tiép tién thué s& dugc tinh theo gia thi truong (cong, trir 10%).

Rental price will not change during the leasing period within the first 2 (two) years, in the next
year, the rental price will be charged under the market price (plus, minus 10%).

Tién Thué bé“mg tién déng Viét Nam hodc béng bat ctr loai tién té nao khac, Nguoi Thué s€ doi
khoan tién thué phai tra sang loai tién té do theo ti gia héi doai cua Ngan Hang Ngoai Thuong
Hd Chi Minh vao ngay thanh toan, hoac néu Ngan hang khong m¢ cira hoat dong vao ngay do
thi s& ap dung ti gia hdi doai cia ngay ngan hang mé cira lién ké trude do.

Rental price is under Vietnam dong or any other currency, Lessee will change the payable rental
amount into that currency type under the currency exchange rate of Joint Stock Commercial
Bank for Foreign Trade of Ho Chi Minh on payment date, or if the Bank does not open for
business on that date then it will be applied under the exchange rate of the bank on the next
opening date

2.2 Thanh toan/ Payment

Tién Thué s& dugc tra trudc hang thang tir ngay 1 t6i ngay 5 ctia mdi thang ma khong can gidy
doi hogc khau tri.

Rental price will be paid advance monthly from the 1st date to the 5th date of each month
without bill or deduction.

Phuong thirc thanh toan: thanh toan bang chuyén khoan qua ngén hang theo chi dinh ctia Bén
Cho Thué, Payment method: payment by bank transfer, the bank is designated by the Lessor,
Néu Tién Thué hay bat cir khoan tién nao khac phai tra cho Bén Cho Thué theo Hop Pong nay
qua han thanh toan muoi lam (15) ngay sau ngay dén han (du c6 hay khong co thong bao chinh
thire) hodc neu Bén Thué vi pham hay khong chap hanh diing bt cir cam két hay nghia vu nao
trong Hop Pong nay, va Bén Thué khong khic phuc vi pham do trong vong muoi lam (15) ngay
sau khi nhan duoc Thong Béo ciia Bén Cho Thué cho biét phai khic phuc hodc néu bat ky diéu
kién nao dugc néu trong thdi gian néu trén , thi Bén Cho Thué c6 quyén vao va thu hoi lai Can



Phong va Hop Pong nay s& chim dut nhung khong anh hudng dén bat ky quyén nao khéc cua
Bén Cho Thué dbi vi Bén Thué .Bén Thué phai thanh toan tat ca cac chi phi va phi ton ma Bén
Cho Thué da chiu trong céng viéc yéu cau thanh toan Tién Thué va bat ky chi phi nao khac phai
tra theo Hop Pong nay.

If the rental price or any other payable amount for the lessor under this contract is overdue for
fifteen (15) days after the due date (whether or not formal notice), or if Lessee violates or fails to
abide any commitment or obligation under this Contract, and the lessee fails to remedy such
breach within fifteen (15) days after receipt of Notice of the lessor or if any of the conditions is
referred to in the above period, the lessor has the right to access and recover the room and this
Contract will be terminated, but does not affect to other rights of the lessor. Lease must pay all
costs and expenses, which the lessor has suffered to require to make payment of rental price and
any other fee is payable under this Contract.

Bén Thué phai thanh toan cho bén Cho Thué theo yéu cau tién 14i hang ngay tinh trén tat ca cac
khoan tién con ton dong vdi 13i sudt 0.05% / ngdy trén l4i suat chinh thirc ciia Pong Viét Nam
tai timg thoi diém. Khoan tién 13i s& duoc tinh tir ngdy ma cac khoan tién d6 dén han cho dén
ngay thanh toan thyuc sy, mién 1a yéu cau va/hodc su thu nhan tién 13i ctia Bén Cho Thué ludn
ludn khong anh huéng dén cac quyén loi hay quyén doi dén bu khac cua Bén Cho Thué.

Lessee shall pay to the lessor for demand on daily interest calculated on the outstanding sums
with interest rate of 0.05%/day under the official interest rate of Vietnam dong from time to time.
The gains will be charged interest from the date on which such amounts become to be due until
the date of actual payment, as long as requires and/ or acquisition of gains of lessor always not
affecting to the rights or the right of other compensation claim of the lessor.

2.3 Tién dat coc / Deposit

Tra cho Bén cho thué s tién dit coc twong duwong véi 02 (hai) thang tién thué nha (“Tién dit
coc”) sau khi hop dong thué van phong dugc ky két. Tién dit coc s& do Bén cho thué giit nhu 1a
khoan bao dam cho viéc thuc hién va tuan thi cia Bén thué theo cac diéu khoan cua Hop déng
nay va khong dugc xem 1a phan tién thanh toan cho Tién thué.

Return deposit to Lessor equivalently to 02 (two) month of rental price ("Deposit™) after office
leasing contract is signed. Deposit will be retained by the lessor as the security amount for the
implementation and compliance of the lessee under the terms of this Contract and shall not be
considered as part of payment for rental price.

Néu Bén thué vi pham bat ctr diéu nao ciia Hop dong nay va dic biét trong truong hop Hop dong
nay bi chim dut trude thoi han gay phat sinh chi phi, t6n that va thiét hai ddi v6i Bén cho thué
thi Bén Cho Thué c6 thé khau trir cac khoan phat sinh d6 vao tién dat coc.

If the lessee violates any term of this contract and specifically if the contract is terminated before
the deadline causing incurred costs, losses and damages against the lessor, the lessor may deduct
the arisen amount on deposit

Trong 01 (mot) nam thué khong bén nao duge cham dut hop dong. Néu Bén Thué chdm dit hop
dong trudc thoi han 01 (mot) nam thi Bén Cho Thué sé khong hoan tra tién ma Bén Thué da dat
COC;

In 01 (one) rental year, neither party can terminate the contract. If the lessee terminates the
contract before 01 (one) year then the lessor will not refund the deposit of lessee;



Tuong ty, néu Bén Cho Thué chim dat hop dong trude thoi han 01 (mot) ndm thi Bén Cho Thué
phai hoan tra lai s6 tién ma Bén Thué d3 coc, déng thoi boi thuong cho Bén Thué mot s6 tién
tuong duong ma Bén Thué da dat coc cho Bén Cho Thug;

Similarly, if the lessor terminates contract before 01 (one) then the lessor must reimburse the
amount that the lessee has deposited, also must compensates to the lessee with the amount
equivalently to the deposit of lessee giving to lessor

Néu Bén thué da thyc su thuc hién va tuan tha tit ca cac diéu khoan ciia Hop dong nay, trong
vong 30 ngay ké tir ngay Bén Thué trao tra Tai San nguyén ven, Bén cho thué sé tra lai cho Bén
thué tién dat coc khong cé tién 1i.

If the lessee has actually implemented and complied with all the terms of this Contract, within 30
days as of the date Lessee returns the intact asset, Lessor must repay the deposit to lessee without
interest rate

PIEU 3. TRACH NHIEM CUA NGUOI CHO THUE

ARTICLE 3. RESPONSIBILITIES OF LESSOR

3.1 Bén Cho Thué ¢ trach nhiém tao moi diéu kién d& dang cho Bén thué theo cac diéu khoan
ctia Hop dong nay va khong dugc tuy ¥ chdm dut hop dong néu Bén Thué da tuan thu day du cac
diéu khoan trong hop dong.

Lessor shall create easy conditions to lessee under the terms of this Contract and not to arbitrarily
terminate the contract if the lessee has complied fully with the terms of contract.

3.2 Bén Cho Thué c6 trach nhiém béo tri toa nha va cac dudng dng k¥ thuat co ban thiét bj dé
dam bao cho hoat dong cuia Bén Thué. Bén Cho Thué c6 trach nhiém cung cip céac két cau cd
dinh va giao mit bang tho cho Bén Thué.

The lessor is responsible for maintaining the building and the basically technical piping and
equipment to ensure the activities of the lessee. The lessor is responsible for providing the fixed
structure and handing over the rough ground to the lessee.

3.3 Bén Cho Thué c6 trach nhiém duy tri tinh chat phép 1y cta toa nha va bao hiém hoa hoan,
bao hiém x4y cit chung cho toa nha.

The lessor is responsible for maintaining the legal nature of the building and fire insurance,
general construction insurance for the building.

PIEU 4 : TRACH NHIEM CUA BEN THUR

Article 4: RESPONSIBILITIES OF LESSEE

4.1 Bén Thué thanh toan tién thué nha cho Bén Cho Thué dung han va theo cac quy dinh thanh
toan néu trong hop dong.

Lessee shall pay rental price to the lessor on time and follow the payment rules as outlined in the
contract.

4.2 Trudce khi bd tri lai cac phong va cac trang thiét bi bén trong, Bén Thué phai dugc Bén Cho
Thué x4c nhan vao ban v& ¢6 chu thich dé dam bao viéc lam d6 phu hop véi cong ning va trang
tri chung cua toa nha.

Prior to rearrange the room and the internal equipment, the lessee must be confirmed on
drawings with notes to ensure that task is suitable with capabilities and overall decorations of the



building.

4.3 Bén Thué co trach nhiém giir gin vé sinh méi truong va trat tu an ninh chung trong Phan
Thué ; ty t6 chirc, bao vé tai san clia minh trong Phan Thué, moi hu hong, mat mat hay thiét hai
trong sudt thoi gian thué do Bén Thué tu chiu trach nhiém.

Lessee is responsible for environmental hygiene and common security and order in leasing area;
organizing, protecting its assets in leasing area; any damage, loss during the leasing period is
responsible by the lessee.

4.4 Duéi su hién dién ciia Bén Thué, Bén Thué cho phép Bén Cho Thué dugc ra vao Phan Thué
vao thoi gian hop 1y dé giam sat cac diéu kién tai ddy hodc sira chira cac trang thiét bi va cac
phan c6 lién quan dén toa nha.

Under the presence of the lessee, the lessee allows the lessor to travel in the leasing part on
reasonable time to monitor the conditions at here, or repair equipment and the parts related to
buildings.

4.5 Dién tich thué chi duoc sir dung lam try so theo dang nhu gidy phép kinh doanh vao lac ky
hop ddng, khong duogc sir dung cho cac muc dich khac khéng c6 trong hop dong.

The area leased is used as office according as business licenses at a contract, not used for other
purposes not included in the contract.

4.6 Bén Thué phai tuan theo ndi quy cta tda nha vé an toan, phong chay chita chay va an ninh
v6i diéu kién 1a quy dinh nay khong trai lai v6i nhirg diéu khoan cua ban hop dong.

The lessee must follow the rules of building safety, fire protection and security regulations
provided that this is not contrary to the terms of the agreement.

4.7 Bén Thué khong duoc tu phan lai mot phﬁn dién tich dudi moi hinh thure nay nhu cho thué
lai, cho muon, chia nhau tién thué.Néu c6 truong hop cho thué lai thi Bén Cho Thué duong
nhién 1a mot bén ky hop dong.

The Lessee is not allowed to re-distribute a part of the area in all its forms as re-lease, lend, split
rental price. If re-lease, the lessor will be sole as contracting party.

4.8 Bén Thué khong duoc ding lira trong phan dién tich thué.
The lessee may not fire in the area for rent.

4.9 Bén Thué khong duoc thay ddi stra chita kién triic ctia mét bao ngoai Toa nha. Puoc ty y
trang tri ndi that bén trong Phan Thué nhung khong duoc 1am anh huong dén két cau chung.
The lessee may not change the architecture of the face surrounding buildings. Arbitrarily furnish
inside of rental are which will not affect to the overall structure.

4.10 Bén Thué khong duoc b tri cac thiét bi niang trong phan dién tich thué qua trong luong tdi
da. Bén Thué s€ bdo céc vi tri cung trong luong tdi da cac thiét b nang dugc dat cho Bén Cho
Thué biét.

Lessee does not locate heavy equipment in the rental area of over the maximum weight. Lessee
shall report the location and maximum weight of heavy equipment so that the lessor knows.



4.11 Bang chi phi ciia minh Bén Thué phai bao quan va gilr gin toan bo thiét bi lién quan cua
Phan Thué , cac thiét bi chdng chay va cac dng dan hoi diéu hoa khong khi , tat ca cac dng dan
chat thai, rac, dng nude va cac dng dan khac, cing cac thiét bi vé sinh trong Phan Thué trong
tinh trang t6t, sach s& . c6 thé cho thué dugc tai ting thoi diém. Khi hop dong cham dut , Bén
Thué phai khoi phuc va ban giao lai Phan Thué cung tat ca thiét bi trong d6 cho Bén Cho Thué
trong tinh trang tot .sach s& nhu ngay ban giao (trir cac hao mon hop 1y).

By his own expense, lessee must preserve and maintain all equipment related to rental part, fire
extinguishing equipment and steam ducts of air conditioning, all the waste pipes, trash, tube
water and other pipes, and sanitary facilities in rental part in good condition and clean which can
re-lease at any time. When the contract ends, the lessee must restore and hand over the rental
area and all devices to the lessor in good and clean condition as the delivery (except for
reasonable wear and tear).

4.12 Cac dich vu Bén Thué phai chi tra:

Services are paid by lessee:

+ Tién dién, nudc hang thang phai van hanh cic trang thiét bi bén trong Phan Thué theo dong hd
dién da duoc Bén Cho Thué lap sin.

Costs of electricity and water to operate monthly equipment of rental area under the electric
clock is built by lessor.

+ Tién thué bao dién thoai, fax, cap truyén hinh va cac dich vu buu chinh vién thong do Bén
Thué st dung.

Cash of subscriber of phone, fax, cable television and telecommunication services by the lessee.
+ Phi dau xe theo Qui ché Ban Quan 1y toa nha.

+ Parking fees under Regulation of PMU of building.

4.13 Glay phép kinh doanh : Bén Thué phai cung cip cho Bén Cho Thué glay phép kinh doanh
hodc gidy chimg nhén dang ky kinh doanh cua Bén Thué do co quan c6 thAm quyén cip va bang
ching ching minh nguoi ky cia Bén Thué 1a nguoi dugc uy quyén trude ngay ky hop

ddng. Truong hop Bén Thué khéng cung cp gidy phép ding han, Bén Cho Thué c6 quyén chim
dut hop dong.

Business license: Lessee shall give Lessor business license or certificate of business registration
of the lessee issued by a competent authority and proof of the signer of the lessee is authorized
person before signing contract. If lessee does not provide licenses on time, the lessor may
terminate the contract.

4.14 Khi Bén Thué muén gia han thoi gian thué theo diéu 1 ciia hop dong hodc chidm dut hop
dong thué trude thoi han, Bén Thué ¢ trach nhiém théng bao bang van ban cho Bén Cho Thué
trrde thoi han mot thang.

When the lessee wishes to extend the leasing period according to Article 1 of the contract or
terminates the leasing term before the deadline, the lessee shall have notified in writing to the
lessor before the expiration of one month.

4.]:5 Lép dat cap dién thoai : Bén ThL}é phai tu thu xép vé viée lap dat Qién thoai hay cac hé
thong thong tin lién lac khac trong Phan Thué nhung phai do céc nha thau dugc Bén Cho Thué
chi dinh cung cap trong toa nha va trén moi phuong dién phai tudn thu cac chi dan cua Bén Cho
Thué.



Installation of telephone cable: Lessee shall arrange for the installation of telephones or other
communication systems other in rental area but contractors are appointed by the lessor provides
in the building and Il respects must comply to direction of the lessor.

4.16 Thong bao vé cac thiét hai : Thong bao ngay cho Bén Cho Thué hay dai dién ciia BénCho
thué vé bat ky thiét hai nao d6i v6i Phan Thué va vé bat ky hu hong nao vé cac duong dng nudc,
cac duong day hay cac thiét bi tién ich khac do Bén Cho Thué cung cip./ Announcement of
damage: Immediately notify the lessor or his representatives about any damage against rental
area and any deterioration of the pipes, wires or other utilities equipment by provided the lessor.

4.17 Tién hanh sta chira khi duoc thong bao : Khi Phan Thué ciing nhu céc trang thiét bi bén
trong bi hu hong, thiét hai Bén Thué c6 trach nhiém sira chita trong vong 14 ngay ké tir khi nhan
thong bao bang vin ban cia Bén Cho Thué . Néu Bén Thué khong tién hanh sta chira thi Bén
Cho Thué c6 thé ty minh hodc st dung nha thau khac tién hanh cac cong viéc stra chita va moi
chi phi stra chita d6 do Bén Thué thanh toan.

Conduct to repair when notified: When rental area as well as the internal equipment is damaged,
Lessee shall have remedied within 14 days after receiving written notice of Lessor. If the lessee
does not carry out repairs, the lessor may itself or use different contractors carrying out repair
work and any repair cost is paid by the lessee.

PIEU 5 : TRUONG HQP BAT KHA KHANG

Article 5: FORCE MAJEURE

Néu xay ra tinh hudng ngan tré su hoan thanh toan bd hay méot phan trach nhiém theo hop df)ng
thué mudn hién hanh do cac truong hop bat kha khang nhu : thién tai, hoa hoan, 1a lut, dong dat,
bom nod, chién tranh, biéu tinh, khoi nghia, pha hoai, tranh chap hodc xao dong vé van dé lao
dong; khong duoc co quan c6 thim quyén gia han Bén thué; cam vén; tay chay hodc cac quyét
dinh tuong ty cua co quan co thAm quyén kéo dai dudi 30 ngay thi Bén Cho Thué s& khong tinh
tién thué van phomg trong thoi gian xdy ra cac tinh hudng trén. Trong truong hop céc tinh huéng
nay kéo dai hon 30 ngay, ké ca bén dugc quyén cong bd cham dirt sém hop ddng thué véi thong
béo duoc biét trude 15 ngay.

If there are situations hindering the completion of the whole or part of the liability under the
current lease agreement due to force majeure circumstances, such as: natural disasters, fires,
floods, earthquakes, bombs, war, protest, insurrection, sabotage, disputes or disturbances on
labor issues; not renewed by competent authorities; embargo; boycott or similar decisions of the
competent authorities last less than 30 days, the lessor will not charge the rental price during
situations above. In the case this situation lasts more than 30 days, including the party announces
to early terminate leasing contract with advance notice of 15 days.

PIEU 6 : CAM KET GIUA 2 BEN

Article 6: THE AGREEMENTS BETWEEN TWO PARTIES

6.1 Bén Thué va Bén Cho Thué c6 day du tu cach phéap 1y dé chim dut hop dong sau 15 ngay
goi thong bao néu :

Lessee and Lessor has full legal status to terminate the contract after 15 days of notice if:

a. Tién thué khong duoc thanh toan diing han.

The rent price is not paid on time.

b. Bén Thué vi pham nghiém trong cac diéu khoan phong chay chita chay, vé an ninh trat tu



trong hop dong.

Lessee seriously violates the terms of fire safety, security and order in the contract.
c. Bén Thué khong thanh toan dwgc cong no, bi pha san hay sip dong cira

Lessee is unable to pay the debt, going bankrupt or closing

d. Bén Thué bi truc xuét hodc rat gidy phép hoat dong tai Viét Nam

Lessee is expelled or withdrew the license of operation in Vietnam

e. Bén Cho Thué vi pham céc thoa thuan tai hop dong nay.

Lessor is in violation of this contract.

f. Bén Cho Thué vi pham cac qui dinh vé hoat dong cho thué.

Lessor violates the regulations on leasing activities.

6.2 Bén Thué dé nguoi ¢ lai qua dém, phai bao cho Bén Cho Thué bang vin ban. Moi hanh
dong vi pham va thiéu trach nhiém ddi voi cac diéu khoan trong hop déng cua nhan vién, nguoi
gitup viéc, khach tham, khach hang cua Bén Cho Thué va Bén Thué s€ dugc xem nhu hanh dong
vi pham thiéu trach nhiém cta Bén Thué va Bén Cho Thué.

Lessee lets people to stay overnight, must notify to the lessor in writing. All violations and lack
of responsibility for the terms in the contract of employees, servants, visitors, customers of the
lessor and the lessee will be considered as irresponsibility of lease and the lessor.

6.3 Hop dong nay thiét 1ap toan bd cac thoa thuan giira 2 bén va thay thé cho moi thoa thuan,
thao luan, cam két trudc d6. Nhitng truong hop khong nam trong diéu khoan quy dinh s& duoc
hai bén d& nghi bang vin ban hoic cting nhau ban bac va théng nhat.

This Contract constitutes the whole agreement between two parties and supersedes all previous
agreements, discussions, previous commitments. The cases does not lie in the provisions will be
proposed and agreed in writing or discussed.

6.4 Bao mat : Mdi bén cam két va dong ¥ rang khong bén nao , tir ngdy ky hop dong nay , sé
thue hién , cip phét hay cong bd bét cir thong bao hay bat ky tiét 16 nao khac cho bén thi ba vé
su ton tai hay bat ctr diéu khoan nao trong hop dong khi khéng duoc su chip thuan bang vin ban
cua bén kia.

Security: Each Party undertakes and agrees that neither party, from the date of the contract, will
perform, distribute or announce any notice or any other disclosure to third parties of the
existence or any provision in the contract as not been approved in writing by the other party.

6.5 Trong qua trinh thuc hién hop déng nay, bat ky tranh chdp nio phat sinh s& dugc hai bén giai
quyét trén tinh than hop tac thuong luong. Truong hop ca hai bén khong duoc tu giai quyét
duoc, tranh chép s& duoc dua ra Toa An Kinh Té TP.HCM va phan quyét cla toa an s€ c6 gia tri
chung thdm va rang budc ca hai bén.

During the implementation of this contract, any dispute arisen will be mutually resolved in a
spirit of cooperation negotiations. If both parties may not be solved by themselves, the dispute
will be brought to Economic Court of Ho Chi Minh City and the judgment of court will be final
and binding on both parties.

6.6 Hop dong bo sung: Hop dong nay la b6 sung cho moi hop dong can c6 va dugce ky két theo
quy dinh cuia cac co quan c6 thdm quyén va s& duoc hiéu va cdu thanh nhu mot phan cia cac hop



dong d6. Néu co mau thuan gitra céc diéu khoan ciia hop dong d6 va hop dong nay thi s& 4p dung
cac diéu khoan cua hgp dong nay.

Addendum: This Contract is complementary to all contracts should have been signed and as
prescribed by the competent authority and shall be read and constituted as the part of that
contract. If there is a conflict between the terms of that contract and this contract then shall apply
the terms of this contract.

Ngon ngir: Hop dong duoc soan thao thanh 04 ban Tiéng Viét mdi bén giit 02 ban c¢6 gia tri
phép 1y nhu nhau./

Language: The contract is drafted into 04 Vietnamese copies, each party keeps 02 copies with
the same legal value.



